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Flash Photography Photographie au f lash
Fotografia con flash
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Power Bounce Glip 2
Electronic Flash T32
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Using the Motor Drive and Winder
Emploi du moteur et de I 'enrouleur
Empleo del accionamiento motorizado y del
bobinador

Motor Dr ive 1
M.1BV Con t ro l  Gr iP  1

Motor Dr ive 1
M.15V N i -Cd  Con t ro l
Pack 1
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Detaching the "Steady" Grip D6pose de la poign6e de stabi l isat ion
C6mo desmontar la empufladura "steady"

Steady Gr ip Type 2Steady Gr ip Type 1
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Care and Storage of the Camera Entretaen et rangement
Cuidado y conservaci6n de la c5mara
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Ouestions and Answers

Q: The shutter release button will not move and I
can't take the picture. Why?

A: The f  i lm advance lever may not  have been fu l ly
advanced.

O: Why can't I advance the fi lm?
A: The shut ter  may be cocked and ready to f i re.

Try pressing the shut ter  re lease but ton.  Or,  a l l
the avai lable f i lm exposures may have been
taken. Check the exposure counter.  l f  you feel
tension on the f i lm advance lever,  DO NOT
FORCE lT .  Rew ind  the  f i lm .

O: My camera is loaded with fi lm. Why doesn't the
rewind crank rotate when I advance the fi lm?

A: The f i lm leader may not  be inserted in the f  i lm
take-up spool  and the f  i lm is  not  advancing.  Or
the f i lm is loose in the casset te and,  a l though
advancing proper ly,  there is  not  enough tension
to rotate the rewind crank.

O: Why doesn't the rewind crank rotate when I try
to advance the fi lm and why is the field of view
dark and the image obscured?

A: Because the bat ter ies are probably exhausted.
Use the bat tery check and dia l .  l f  a beeping
sound is not  heard and the bat tery check l ight
does not  l ight  up,  replace the bat ter ies.

O: A shadow appears which darkens a portion of
the central microprism area of the viewfinder.
Why does this happen?

A: This is  an opt ical  ef fect  and is  qui te usual  when
a lens wi th a maximum aperture smal ler  than

F5 is mounted on the camera or  the preview
button is  pressed wi th the diaphragm closed
down beyond F5.  There is  nothing wrong wi th
the micropr ism. Use the matte area of  thefocus-
ing screen to focus.

O: I pressed the shutter release button with the
selector dial at the "OFF" position. ls the fi lm
properly exposed?

A: Even at  the "OFF" posi t ion,  the camera's c i r -
cui ts wi l l  be act ivated for  a proper exposure.

O: Whi le I  wa oBerat ing theWinder 2, the l ight  in
the viewfinder went out... Why?

A: The l ight  goes out  in 90 sec.  even i f  the selector
dia l  is  in the "AUTO" posi t ion,  in order to save
the bat ter ies f rom unnecessary consumpt ion.
Touch the act ivator  swi tch l ight ly  and the
l ight  wi l l  be react ivated.

O: I forgot to return the selector dial to the "OF F"
position. Does this drain the batteries?

A: No, i t  doesn' t .  The camera swi tches i tsel f  of f
af ter  90 sec.  even when the dia l  is  set  at  "AUTO".
Recommended, however,  a lways make sure to
pu t  i t  t o  the  "OFF"  pos i t i on .

O: lf I return the self-time switch to its off posi-
tion while the self-timer is in operation, what
will happen to the shutter?

A: The shut ter  wi l l  be re leased at  that  moment.
Af ter  using the sel f - t imer,  make i t  a point  to
return the sel f - t imer swi tch to i ts  of f  posi t ion.

-45 www.orphancameras.com



O: Why is the automatic exposure shutter speed
much longer than indicated by the meter in
the viewfinder?

A: l f  f  i lm is  not  loaded, the shut ter  speed is much
longer than that  indicated.  l f  i t  is  necessary to
obtain a correct  reading wi thout  actual ly  taking
a picture,  use the indicated shut ter  speed as a
reference point .

O: Why won't the rewind crank turn when I try
to rewind the fi lm?

A: The rewind release lever may not have been
rotated in the direction of the arrow.

O: ls infrared photography also possible with the
OM.G ?

A: Yes,  i t  is  i f  you set  the selector  d ia l  to the MAN-
UAL posi t ion.  Then take the fo l lowing steps:
@ Focus wi thout  a f  i l ter .  @ Move the focusing
r ing unt i l  the distance reading is  opposi te the
infrared index mark.  Mount your f  i l ter  for  in-
frared photography, and proceed to take the
picture.

O: What batteries should I use?
A: Use two 1 .5V alkal ine-manganese bat ter ies LR44

(A76) or  two s i lver  oxide bat ter ies SR44 (Ever-
eady EPX-76 or  equivalents) .  Bat ter ies of  a d i f -
ferent  type (e.9. ,  1.3V mercury bat ter ies)  can-
not  be used, though they may be the same size.

O: When should I check the batteraes?
A: O When new bat ter ies are inserted.

@ After the camera has been stored for a long

@ Wfren the temperature is  extremely low.
@ When you th ink bat ter ies may be exhausted.

The alkal ine-manganese bat ter ies (LR44)
should last  for  about hal f  a year and the s i lver
oxide bat ter ies (SR44) for  about one year.

O: In extremely cold temperatures the battery
power dropped and the camera failed to operate
properly. ls there any way I can continue shoot-
ing?

A: Remove the batteries f rom the camera and warm
them in  your  hand  o r  by  p lac ing  them ins ide
your c loth ing.  Reload the bat ter ies and take
pictures wi th the selector  d ia l  set  in the "OFF"
pos i t i on .  Tha t  w i l l  m in im ize  power  consumpt ion
al though you can not  see the v iewf inder indica-
t i on  l i gh ts .
How do I adjust the ASA setting?
Li f t  up and rotate the outer  col lar  of  the dia l
unt i l  i t  s tops,  then re lease the col lar  and move
bo th  the  co l l a r  and  d ia l  un t i l  t he  wh i te  l i ne  i s
a l i gned  w i th  the  b lack  index  on  the  pen tap r i sm.
Repeat th is procedure unt i l  you reach the ASA
speed you need.

O: I took pictures with the aperture ring set at a
halfway posataon between the f/stop numbers.
Was the fi lm properly exposed?

A: Yes,  you can use any in-between set t ings on the
aperture r ing to obtain precise exposure.

o:
A :
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O: How about in-between settings of the shutter
speed dial in the manual mode? For example,
between "125" and "25O".

A:  In th is case the f i lm was st i l l  proper ly exposed
but at  e i ther 11125 sec.  or  11250 sec.  l t  is  re-
commended that  you set  the shut ter  speed r ing
at a shutter speed index engraved on the cam-
era,  not  in between.

O: The viewf inder darkened and the camera stopped
functioning when I accidentally pressed theshut-
ter releae button with the selector dial set in
the "BATTERY CHECK" posi t ion.

A:  The mirror  locked.  Set  the selector  d ia l  to
"AUTO" and the camera wi l l  funct ion normal-
ly .

O: How do I clean the camera and lens?
A: Clean the camera using a c lean,  sof t  l in t less

cot ton c loth.  Clean the lens only wi th a hand
powered ai r  b lower,  ant is tat ic  brush or  lens
t issue.  NEVER rub the lens surfaces wi th your
f  inger,  c loth ing or  other abrasive mater ia l .
Take care not to permit water to enter the cam-
era when taking pictures in the ra in or  snow,
especially near seawater spray. After use near
the ocean, wipe the camera surfaces c lean and
never leave salt residue on the camera.

Q: How do I store the camera?
A: Remove the camera from its case and store it

in  a dry,  wel l  vent i lated place.  Protect  against
excess moisture by using packs of  s i l ica gel  or

other desiccant in the storage area. Do not store
the uni ts near moth bal ls  or  s imi lar  volat i le
chemical  mater ia ls to avoid the possib i l i ty  of
damage to metal surfaces.
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Ouestions et r6ponses
O: Pourquoi le bouton d6clencheur reste-t-i l blo-

qu6 alors que l 'on appuie dessus?
R: Le levier d'armement n'a peut 6tre pas 6t6 pous-

sd d fond.
O: Le fi lm n'avance pas, pourquoi?
R: L'obturateur est peut 6tre arm6 et prdt i ddclen-

cher.  Essayer d 'appuyer sur le bouton d6clen-
cheu r .
Ou bien le f i lm est  ent ierement expos6,  v6r i f ier
l e  compteur  d ' images .  NE PAS FORCER s ivous
sentez une certa ine tension dans l 'avancement
du  f i lm .  Rebob ine r  l e  f i lm .

O: L'appareil 6tant charg6, pourquoi le bouton de
rebobinage ne tourne-t-il pas lors de l'action sur
le levier d'armement?

R: L'amorce du fi lm n'a peut 6tre pai bien 6t6 ac-
crochde sur la bobine r6ceptr ice.

Q: Pourquoi le bouton de rebobinage ne tourne-t-
i l pas lorsque l 'essaie d'avancer le fi lm, le champ
du viseur est-i l noir, et l ' image obscure?

R: Parce que les pi les sont  usdes.  En v6r i f ier  la charge
d l 'a ide du cadran du s6lecteur.  Remplacer les
deux pi les au cas ou aucun son ne se fa i t  enten-
dre,  et  ou la lampe de v6r i f icat ion des pi les ne
s'a l lume pas.

O: Une sombre apparait, obscurcissant la partie
centrale du viseur. Pourquoi cela se produit-i l?

R: Cela est  tout  i  fa i t  normal  lorsqu'un object i f
ayant  une ouverture maximale inf6r ieure e
f /5 est  montd sur l 'apparei l ,  ou s i  le bouton de

contr6le de profondeur de champ est  enfonc6
avec un diaphragme inf6r ieur e Fl5.  l l  n 'y  a
rien d'anormal avec les microprismes. Mettre
au point  sur le champ mat.

O: J'ai appuy6 sur le bouton d6clencheur avec le
disque s6lecteur 16916 sur "OFF". La photo
sera-t-elle bien expos6e?

R: Mdme en posi t ion "OFF" les c i rcui ts de l 'ap-
parei l  seront  act iv6s pour donner une exposi-
tion correcte.

Q: Les indicateurs lumineux disparaissent du viseur
quand s'actionne le r6armeur 2. Pourquoi?

R: En appuyant sur le d6clencheur du rearmeur 2,
vous ne touchez pas (e " l 'act ivator"  s i tud autour
du) d6clencheur de l 'bpparei l .  L '6conomiseur
d'6nergie n'etant pas alertr-3 par "l 'activator"
a tout  s implement interrompu le c i rcui t  6 lectr i -
que.  Pour remettre les fonct ions du boi t ier  en
marche (appuyez sur " l 'act ivator") ,  touchez
sa d6clencheur.

O: J'ai oubli6 ce ramener le disque s6lecteur sur
fa position "OFF". Est-ce que celi d6charge
les piles?

R: Non. L 'a l imentat ion du boi t ier  est  automat i -
quement coup6e au bout de 90 secondes mdme
si  le d isque est  sur "AUTO".  l l  est  recommandd
cependant de prendre soin de tour jours mettre
le  d i sque  en  pos i t i on  "OFF" .



O: Si je replace le s6lecteur de mode de fonction'
nement sur la position "ON" pendant un d6clen'
chement i retardement, que fera l 'obturateur?

R: L 'obturateur se d6clenchera lors de cet te ma-
nipulat ion.  Remettre le s6lecteur de mode i
sa posi t ion in i t ia le pour reprendre une photo
i retardement.

O: Pourquoi la vitesse d'obturation en r6glage auto'
matique d'exposition est-elle beaucoup plus
longue que celle indiqu6e par le posemdtre dans
le viseur?

R: Si  le f i lm n 'est  pas charg6 dans l 'apparei l ,  la
vitesse d'obturation est beaucoup plus longue
que cel le indiqu6e. S' i l  est  n6cessaire d 'obtenir
une mesure exacte,  insta l ler  dans la fendtre
d' image un morceau de f i lm v ierge.

O: Pourquoi la manivelle est-elle bloqu6e lorsque
l'on essaie de rebobiner le film?

R: Le levier de d6brayage n'est peut €tre pas dans
la posi t ion correcte.

O: La photographie au rayonnement infra-rouge
est-elle possible avec I'OM-G ?

R: Bien s0r,  s i  vous photographiez en semi-
autom6t ique et  s i  le s6lecteur a dtd p lac6 sur le
mode "Manual" .  Proc6dez s implement comme
sui t .
C Faire la mise au point  sans le f i l t re.
@ D6placer a lors la monture de mise au point

pour qu'e l le coincide avec le repdre infra-
rouge. Monter sur l 'object i f  un f i l t re pour la

photographie i  l ' in f ra-rouge, et  proc6der i  la
pr ise de vue.

O: Ouelles sortes de piles dois ie utiliser?
R: Ut i l iser  deux pi les a lcal ines au mangandse LR44

(A 76) ou deux pi les i  l 'oxyde d 'argent  SR44
(Eveready EPX 76 ou 6quivalentes).  Les pi les
de type di f f6rent  (p i le au niercure 1,3V) ne
peuvent pas 6tre ut i l is6es bien qu'e l les puissent
6tre de mdme ta i l le .

O: Quand dois-ie v6rifier les Piles?
R: C Lorsque de nouvel les p i les v iennent d '€tre

instal l6es.
@ Aprds un rangement de longue durde de l 'ap-

Parei l .
@ Lorsque la temp6rature est extrdmement

basse.
@ Lorsque vous pensez que les piles peuvent

€tre dpuis6es.  (  La dur6e d 'ut i l isat ion des
pi les a lcal ines au mangandse est  d 'environ 6
mois,  et  cel les i r  l 'oxyde d 'argent  d 'environ 1
an . )

Q: Si la tension des piles chute par grand froid et
gpne le bon fonctionnement de l 'appareil, y a-
t-i l un moyen de continuer i prendre des photos?

R: Ret i rez les p i les du boi t ier  et  16chauffez- les dans
votre main ou dans vos vdtements. Remettez-les
en place,  amenez le d isque s6lecteur sur la posi-
t ion "OFF" et  photographiez.  Ceci  rddui t  la
consommation mais le centre d ' informat ions
du v iseur n 'est  cependant pas op6rat ionnel .
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O: Pourquoi n'est-i l pas possible d'afficher la sen-
sibil it6 ASA d6sir6e?

R:  T i re r  e t  t ou rne r  l e  co l l i e r  ex t6 r ieu r  au  d i sque  jus -
qu' i  la  but6e,  puis re l5cher le col l ier  et  tourner
en  sens  inve rse  l ' ensemb le  du  co l l i e re tdu  d i sque
jusqu' i  ce que le t ra i t  b lanc soi t  en face du re-
pdre noir grav6. sur le pentaprisme. Repdter
cet te op6rat ion jusqu' i  ce que vous at te ignez le
nombre ASA recherchd.

O: J'ai pris des vues en laissant la bague des dia-
phragmes entre deux num6ros d'ouverture. La
pellicule a-t-elle 6t6 expos6e?'R: Oui .  Pour rdal iser  des exposi t ions prdcises,  vous
pouvez ut i  I  iser  des posi t ions interm6d ia i res.

O: Oue se pa$e-t-il sur les positions interm6diaires
de vitesse d'obturation (en "MANUAL"), par
exemple entre "125" et "25,O"?

R: Dans ce cas,  la vue est  convenablement exposde
soi t  d 1/125 de seconde, soi t  e 1 /25O de seconde.
Je vous recommande cependant d 'amener la ba-
gue des v i tesses d 'obturat ion en co' jnc idence
exacte avec les posi t ions inscr i tes sur l 'apparei l .

O: J'ai actionnd le d6clencheur par erreur alors que
le disque s6lecteur se trouvais sur la position
"BATTERY CHECK", le viseur s'est obscurci
et l 'appareil n'a plus fonctionn6. Oue s'est-i l
pcs6?

R: Le miroi r  s 'est  verroui l ld .  l l  vous suf f i t  d 'ame-
ner le d isque s6lecteur sur la posi t ion "AUTO"
pour que tout  redevienne normal .

Q: Comment faire pour nettoyer le boitier et l 'ob-
iectif ?

R: Nettoyez le boi t ier  d l 'a ide d 'un l inge doux et
sec en coton.
Evite de toucher les surfaces de l 'objectif. Pro-
c6der au net toyage en ut i l isant  seulement un
pinceau souf f lant ,  un pinceau ant is tat ique,  ou
un t issu pour object i f .  Ne JAMAIS essuyer les
surfaces des lent i l les avec votre doigt ,  le t issu de
vos vdtements ou toute autre matidre abrasive.
l l  est  cousei l16 de protdger l 'apparei l  lors de
pr ise de vue sous la p lu ie,  le neige,  spdcia lement
les embruns d'eau de mer, l 'eau pouvant peri6trer
par les pet i ts  or i f iches.
Aprds ut i l isat ion prds de la mer,  essuyer soigneu-
sement toutes les surfaces de l 'apparei l  avec un
chi f fon doux;  ne la issez jamais de sel  sur l 'ap-
Pare i l .

Q: Comment dois-je proc6der pour le rangementde
l'appareil?

R: Sortez- le de son 6tui  et  rangez- le dans un endroi t
sec et  b ien a616. Protdgez- le contre l 'humidi td
excessive en ut i l isant  du Si l icagel  ou autre dd-
syd rateu r.
Ne rangez pas votre apparei l  prds de boules de
naphtal ine ou autre mat idres s imi la i res pour
evi ter  toute ddter iorat ion des part ies m6tal l iques.



Preguntas y respuestas
P: El bot6n disparador no se mueve y no puedo

tomar la foto. ;Por qu6?
R: Posiblemente la palanca avanzapelicula no haya

sido accionada en la totalidad de su recorrido.
P: La pelicula no avanza. ;Por qu6?
R: El obturador puede estar armado y listo para

disparar. Trate de oprimir el bot5n disparador.
Si no fuera 6ste el caso, su pelicula estd posible-
mente totalmente expuesta. Verifique el cuenta-
exposiciones.

P: Mi cimara esti cargada con pelicula pero no gi-
ra la perilla de rebobinado cuando acciono la
palanca de avance. ;Por qu6?

R: Posiblemente el exiremo de la pelicula no est6
inserto en el carrete de arrastre y la pelicula no
avanza correctamente.

P: lPor quti la perilla de rebobinado no rota cuando
trato de Lvunzar la pelicula y el campo de vista
negra v la imagen obscurecen?

R: Poiqui: las baierias est6n gastadas. Chequee con
el dial del selector. Si no se escucha un sonido
continuo y la limparapara el chequeo de las ba-
terias no ilumina, reemplace ambas baterias.

P: En el 6rea central del visor aparece una sombra
que lo oscurece. iPor qu6 ocurre esto?

R: Esto es muy comun si se tiene un objetivo de
una abertura m6xima menor que F5 montado
en la c6mara y el bot6n de visia previa se opri-
me con el diafragma cerrado a una abertura me-
nor que F5. No ocurre nada con los micropris-

mas. Enfoque con la zona mate.
P: Oprimi el bot6n disparador con el cuadrante se-

lector en la posici6n "OFF". 6Saldr6la fotogra-
fia correctamente expuesta? 

-

R: lncluso en la posici6n "OFF" los circuitos de
la c6man se activar6n para lograr una exposi-
ci6n correcta.

P: lPor qu6 se apag6 la luz en el visor mientras es-
taba operado el Bobinador 2?

R: La luz se apaga al pasar 90 segundos aunquela
palanca selectgra est6 en la posici6n "AUTO"
con el fin de evitar desgaste innecesario de las
pilas. Toque el interruptor de activaci6n leve-
mente y la luz se encenderi otta vez inmediata-
mente.

P: Me olvid6 de poner el selector en la posici6n
"OFF". lSe agotan las pilas por esta raz6n?

R: No. La Cimara se desconecta automiticamente
despu6s de 90 segundos, incluso cuando el selec-
tor est6 en la posici6n "AUTO". Sin embargo,
se recomienda ponerlo en la posici6n "OFF".

P: lSi vuelvo a poner la palanca selectora en "ON"
mientras el autodisparador est6 funcionando,
qu6 ocurre con el obturador?

R: El obturador se disparar6. Despu6s de usar el
autodisparador no deje de volver la palanca se-
lectora a su posici6n original.

P: lPor qu6 es la velocidad de obturador con ex-
posicion autom6tica mucho mayor que la indi-
cada por el fot6metro en el visor?
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nR: Al no estar cugada la pelicula, lavelocidad del
obturador es mucho mayor que la indicada. Si
es necesatio obtener una lectura correcta sin
efectivamente tomar una foto, inserte pelicula
que no necesita, pelicula sin exponer en la posi-
ci6n de la pelicula dentro dela c6man.

P: No gira la manivela de rebobinado cuando tra-
to de rebobinar la pelicula- ;Por qu6?

R: La palanca para accionar el rebobinado puede
estar ajustada en forma incorrecta.

P: ;Es posible la fotografia infrarroja tambi6n con
la OM-G ?

R: Desde luego que si. Basta con hacer lo siguiente
con el selectoi en la posici6n "MANUAL".

@Enfoque sin usar filtro. @ Luego, muevael
aro de enfoque hasta que coincida con la mar-
ca de infrarrojo. Monte en el objetivo un fil-
tro para fotografia infrarroja y proceda a
tomar la fotografia.

P: ;Qu6 pilas debo usar?
R: Use dos pilas de 5xido de plata de 1,5 voltios

SR44 (Eveready EPX-76) o dos pilas alcalinas
de manganeso LR44 (A 76). No se pueden usar
pilas de otra clase, como son las de mercurio de
1,3 voltios aunque sean del mismo tamafro.

P: ICuando debo verificar las pilas?
RrQ Siempre que sg inserten pilas nuevas.

@ Cuando la c[maru ha estado guardada por
largo tiempo.

@ Cuanao se estd en temperaturas sumamente

bajas.
@ Cuando piense que las pilas pueden estar ago-

tadas. (La duraci5n ritil de las pilas de oxido
de plata es de un afro y la de las pilas alcali-
nas de manganeso aproximadamente es de
medio afro.

P: A temperaturas muy bajas, la potencia de las
pilas se redujo y la 66mara no funcion6 correc-
iamente. ;C6mo puedo seguir tomando foto-
erafias?

R: Saque las pilas de la cdmara y cali6ntelas en su
mano o euard6ndolas en el bolsillo. Vuelva a
colocarlas-y tome las fotografias con el selector
en la posiii6n "oFF". Asl se reducird al mini-
mo en consumo de energia, aunque no podr6
ver los indicadores del visor.

P: lPor qu6 no puedo girar el dial ASA?
R: En algunos casos, solamente tres posiciones

pueden ser aumentadas o disminuidas con un
solo movimiento del dial. Si Ud. necesita mo-
verlo a trav6s de mds posiciones, repita la opera-
ci6n ajustando el dial hasta que alcanza el valor
ASA requerido.

P: Tom6 fotoerafias con el aro de aberturas en una
posici6n in-termedia entre los nimeros de la es-
bala. ,'.Se ha expuesto correctamente la p-elicula?

R: Si, usted puede utilizar cualquier posicion inter-
media del aro de aberturas para obtener una ex-
posici6n correcta.t*



t . '

P: ;Y si ajust6 la velocidad del obturador en una
posicion intermedia en modo manual? Porejem-
plo. entre "125" y "25O".

R: En este caso, la pelicula habr6 sido expuesta co-
rrectamente bien a ll l25 o all250 de seg. Re-
comendamos que ajuste el aro de la velocidad
del obturador opuesto al indice de velocidad
marcado enla c6mara.

P: El visor se oscureci6 y lz ciman dej6 de funcio-
nar cuando oprimi accidentalmente el bot6n de
disparo estando el selector en la posici6n "BAT-
TERY CHECK'"

R: Es porque el espejo se ha bloqueado. Vuelva a
colocar el selector en "AUTO" y la c6mara vol-
vet6 a funcionar normalmente.
;C6mo debo limpiar la cimara y el.objetivo?
Limpielos con un pafro de algodon suave que
est6limpio.
Evite tocar las superificies de las lentes. Limpie-
las solamente con cepillo de aire, cepillo antes-
titico, o un trapo o papel especial para limpiar
lentes. JAMAS frote la superficie de la lente
con el dedo, con la ropa o materias abrasivas.
Despu6s de usar la cimara cerca del mar,limpie
sus superficies con un trapo suave. Nunca deje
sal en la cimata. Despu6s de usar la c6mara cer-
ca del mar, limpiela toda por fuera con un tra-
po suvae; no deje nunca sal en la cdmara.
;C6mo debo guardar la cimara?
Sdquela de la-funda y gu6rdela en un sitio seco

y bien ventilado. Proteja la cimara contra hu-
medad excesiva usando silice gelatinosa u otro
desecante.
No guarde Ia cimara cerca de bolas de naftalina
o materias semejantes a fin de evitar que se da-
fren las superficies metdlicas.

P:
R :
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Main Specifications
Type:  35mm single lens ref lex camera wi th Of f - the-Fi lm (OTF)

automat ic  exoosure contro l

F i lm format :  24mm x 36mm

Lens mount :  Olympus OM-Mount ,  bayonet  type
Shut ter ;  Hor izonta l  e lect ronic  contro l  type focal  p lane shut ter

wi th automat ic  exposure contro ls  f rom 2 sec.  to  l /1000 sec.
Flash synchronization: X contact. Hot shoe with direct contact

for  OM T-ser ies e lect ronic  f lash uni ts  and svnchro socket
(s tandard P.C.)

Automatic exposu re control:

C Typer Aperture-preferred electronic shutter

@ Measur ing method:  TTL Direcr  Of f - the-Fi lm (OTF) L ight
Measur ing

@ Measuring range: 2 sec. to 1/1000 sec. (ASA 100) (ASA

100,  at  normal  temperature and humidi ty)

@ Exposure compensat ion:  t2  EV in  1/3 incremenrs on
rotat ing d ia l

@ Ftastr Synchro: Automatic X synchro. with T-series flash
uni ts  (1/60 sec.)

Manual  exposure contro l :  B,  1-1 l1000 sec.  (X synchro,  at  shut-
ter speeds 1/60 sec. or slower)

Film speed range: ASA 25 ro 1600
Fi lm advance:  Lever  type wi th 1 30"  angle for  one long or  severa l

short strokes. 30o pre-advance angle.
Motor  dr ive and winder  uni ts  at tachable.

Viewf inder :  Pentapr ism eye- level  type.  Wide f ie ld  f inder  wi th
br i l l iant  Lumi-Micron Mat te focusing screen wi th centra l
micropr ism/spl i t  image rangef inder .  F inder  v iew-f ie ld :  g3%

of actual  p ic ture f ie ld .  F inder  magni f icat ion:  0.92X wi th
50mm lens at  in f in i ty .

lndications in viewfinder: Microprism/split-image rangefinder.

Dig i ta l  LED shut ter  speed d isp lay in  11 steps.  LED overex-
p o s u r e  w a r n i n g  ( O V E R ) .  L E D  f u l l  f l a s h  c h a r g e  w i t h  L E D
(f  60) .  Corr"c t  f lash exposure wi th LED { f  60,  f t ic t<er ing l .

Manual  overr ide ind icat ion wi th mode ind icator  (MANU).

Exposure compensat ion not i f  icat ion wi th + ind icator  mark.

Ref lex mir ror :  Mul t icoated overs ize quick return mir ror .

Sel f - t imer:  E lect ronic  type sel f - t imer wi th about  12 sec.  delay

and audio-v isual  ind icat ion.

Exposure ind icator  swi tgh:  LED disp lay is  act ivated by selector
d ia l  or  shut ter  re lease but ton and swi tches of f  a f ter  about
90 sec.  to  conserve oower.

Accessory shoe: Fixed, with direct f lash contacts.

Steady grip: Interchangeable {three types). (Type 1 standard
suppl  ied)

Bat tery check:  Dual  safety  ind icat ion:  Audio-v isual  ind icator
(LED l ight  and e lect ronic  tone) .  Mir ror  locks up when bat-

ter ies are exhausted.

Power source:  Two 1.5V a lka l ine-manganese bat ter ies (LR44)

or  s i lver  ox ide bat ter ies (SR44).

Camera back:  Hinged type wi th memo holder .

Dimensions:  Body only :  135(W) x 84(H) x  50(D)mm (5.3 x

3 . 3  x ' l  . 9 7  i n . )

Wi th 50mm F1.4:  135 x 84 x 89mm (5.3 x  3.3 x  3.5 in . )
W i t h  5 0 m m  F 1 . 8 :  1 3 5  x  8 4  x  8 1 m m  ( 5 . 3  x  3 . 3  x  3 . 2  i n . )

W e i g h t :  B o d y  o n l y : 4 3 0 g  ( 1 5 . 2  o z . )

Wi th 50mm Fl .4:  6609 (23.3 oz. )  Wi th 50mm Ft .8:  5909
(2O.8 oz.l

(Specifications are subject to change without notice.)



Caractflr tstiq ues tech n iq ues
Type: Appareil reflex mono-objectif 35mm avec commande

d'exposition automatique TTL

Format de n6gatif : 24 x 36mm

Bague de montage: Monture Olympus OM i baionnette

Obturateur :  Obturateur  i  p lan focal  hor izonta l  command6 6 lec-

t roniquement  avec exposi t ion automat ique de 2 sec.  d 1/1000

de sec.  (d 100 ASA, par  temperature et  humidi td  normales l

Synchronisation de flash: Contact X. Sabot i contact direct
pour  f lashs 6 lect roniques de la  s6r ie  OM-T.

Command€ d'exposition automatique:

Q) Type:  obturat ion 6 lect ronique A pr ior i t6  d l 'ouver ture

@ Mdtt rode de mesure:  TTL d i recte (d6gag6e du p lan f i lm)

@ etage de mesure:  2 d 1/ lOOOde sec.  (100 ASA)

@ Compensat ion d 'exposi t ion:  12 EV par  pal iers  de 1/3 sur

la  bague rotat ive

@ Synchronisation: X automatique avec flashs de la s6rie T.

Commande d 'exposi t ion:  B,  1-111000 sec.  {synchronisat ion X
pour v i tesses de 1/60 sec.  ou moins)

Plage de sensibilit6s de pellicule: 25 a 1600 ASA

Armement :  Levier  d 'armement  i  angle de 130o en une ou
plus ieurs act ions avec angle de d6gagement  de 30" .  Moteur

et  enrouleur  accouplables.

Viseur :  Pentapr isme i  hauteur  de l 'e i l .  Vaste champ avec t6 l6-

mdtre Lumi-Micron Mat te i  micropr isme centra l /champ

crois6.

Angle de champ du viseur: 93olo de l' image. Grossissement:

0,92 X avec object i f  50mm i  l ' in f in i .

Centre d'informations du viseur: T6l6mdtre i microprisme et

champ cro is6.  1 1 LED de v isual isat iondevi tessed'obturat ion

LED-t6moin de sur-exposi t ion (OVER).  LED-t6moin de

charge de f lash ( t60)  LED-t6moin d 'exposi t ion convenable

{  f  60,  c t ignotement} .  T6moin de mode d 'exposi t ion manuel le
(MANU).  T6moin de compensat ion d 'exposi t ion (1) .

Miro i r :  Miro i r  de mise au point  mul t i - t ra i t6  surd imensionn6 i  re-

tour  raoide.

Retardateur: Electronique d retard d'environ 12 sec. et indica-

t ion audio-v isuel le .

Contacteur d'indication d'exposition: Visualisation par LED

commandde par  la  bague de sdlect ion ou le  ddclencheur  et

coup6e au bout  d 'envi ron 90 sec.  pour  6conomiser  les p i les.

Sabot porte-accessoire: Fixe avec contacts directs pour flash.

Poign6e de stabilisation: lnterchangeable (trois moddles)

Contr6 le des p i les:  t iouble ind icat ion de s6cur i t6 :  Ind icat ion

audio-v isuel le  (LED et  r6p6t i teur  sonore 6 lect ronique) .

Verroui l lage du miro i r  en posi t ion re lev6 s i  les p i les sont  d6-

charg6es.

Alimentation: Deux piles alcalino-manganise (LR44l ou a I'oxy-

de d 'argent  (SR44).

Dos de boitier: A charnidres avec oorte-m6mo

Encombrement :  Bo ' i t ier  seul  (1 x  H x P) :  135 x 84 x 50mm

Avec 50mm l /1  ,4 :  135 x 84 x 89mm Avec 50mm f /1,8:

1 3 5 x 8 4 x 8 1 m m

Poids: Boitier seul: 4309 Avec 50mm f/l,4: 660g Avec 50mm

f/l ,8: 5909

(Caract6r is t iques communiqu6es sous r6serve de modi f icat ions
sans av is  pr6alable)
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Especifi caciones principales
Tipo: Cdmara rdflex monocular de 35mm con exposici6n auto-

mdtica a travds del objetivo (TTL)
Formato de la pelicula: 24 x36mm
Montura del objetivo: Montura Olympus-OM, tipo de bayoneta.
Obturador: Obturador de plano focal tipo de control electr6nico

horizontal, con controles autometicos de exposici6n desde 2
seg. a l/1000 de seg. (ASA 100, a temperatura y humedad
normales).

Sincronizaci6n del flash: Contact X.Zapata de contacto directo
para los flashes electr6nicos OM serie T. Conexi6n de sincro-
nizaci6n.

Control automdtico de la exposici6n:
@ tipo: Obturador electr6nico de prioridad de la abertura.
@ Fotometrh: Directa a travds del objetivo (en el plano de la

pelicula).

@ Gama de acoplamiento del exposimetro: De 2 seg. a

^ a/1000 de seg. (Con ASA 100).
(!) Compensaci6n de la exposici6n: t2 EV en incrementos de

I /3 en la escala rotativa.

@Sincronizaci6n para flash: Sincronizaci6n X automdtica
con flashes de la serie T.

Control manual de la exposici6n: B, I a I /l 000 deseg. (contacto
X para velocidades de obturador de I /60 de seg. o m6s lentas).

Gama de sensibilidades de la pelicula: ASA 25 a 1600
Avance de la pelicula: Palanca con un recorrido de l30o en un

solo movimiento o varios cortos. 30" de dngulo de juego.
Pueden montarse unidades de Accionamiento Motorizado o
bobinadores.

Visor: Visor de pentaprisma de visi6n ampha.Zonamate .Lumi-

Micron' con teldmetro central de microprisma/imagen parti-
da. Campo visual del isor: 93% del campo real de la imagen.

Aumento del visor: OB2Xen infinito con objetivo de 50mm.
Indicaciones en el visor: Tel6metro de microprisma e imagen

partida. Presentaci6n digital de la velocidad del obturador
por LEDs en I I etapas. LED de sobreexposici6n (OVER).
LED de carga total del flash (f OO'S LED de exposici6n
correcta con flash ( t 60, ilumin;ci6n intermitente). Indica-
ci6n de exposici6n manual con indicador de modo (MANU).
Compensaci6n de la exposici6n con simbolo indicador (1).

F"spejo rdflex: Espejo grande, multirrevestido y de retorno ins-
tantdneo.

Disparador autom6tico: Disparador automdtico de tipo electr6-
nico con un retaido aprox. de l2 segundoseindicaci6naudio-
visual.

lntemrptor del indicador: La presentaci6n por LEDs se activa
con el selector o con el bot6n de disparo, y se desconecta
automdticamente a los 90 segundos para ahorrar pilas.

Zapata de accesorios: Fija, con contactos directos para flash.
Empufladura: Intercambiable (tres tipos).
Verificaci6n de las pilas: Doble indicaci6n de seguridad: ind!

cador audio-visual (LED y tono electr6nico). El espejo se
bloquea cuando las pilas estiin gastadas.

Alimentaci6n: Dos pilas de l,5V alcalinas-manganeso (LR44)
o de 6xido de plata (SR44).

Tapa posterior: Tipo abisagrado, con portador de notas.
Dimensiones (An x A1 x Prof): Cuerpo s6lo: 135 x 84 x 50mm

Con objetivo de 50mm Fl,4: 135 x 84 x 89mm Con obje-
t ivo de 50mm Fl,8: 135 x 84 x Slmm

Peso: Cuerpo s6lo: 4309 Con objetivo de 50mm Fl,4: 6609.
Con objet ivo de 50mm Fl,8: 590gr.

(Las especificaciones estd sujetas a cambios sin previo aviso.)



Description of Controls

Sel f -T imer /Bat te ry  Check  L igh t

Rewind Re lease Lever

{;;i

€itEJ\,;LgS

Steady Grip

Attachment
C l a m p i n q  S c

Depth of  Field Preview Buttonq 
381 -  -  -  - l

OLYfuIPU

elf -Ti  mer/Battery Check Speaker

Synchro  Socket

Shou lder  S t rap
E y e l e t

_57
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Nomenclature des commandes
Nomenclatura

T6m6in de retardateur/charge des pi les
Piloto del disparador automdtico/
verificaci6n de las pilas
Levier de d6verrou i l lage
d e  p e l l i c u l e
Seguro de rebobinado

(p'  
R6p6t i teur sonore de retard ateur l

charge des p i les
- Sefral acristica del disparador

autom6tico/verificaci6n de ias pilas
?.]se de sy nch ron isat ion

Conexi6n de
sincronizaci6n

del flash

Oei l le t  de  f i xa t ion  de  cour ro ie
Ojete de la correa

Objec t i f  50  mm t11 ,8
Objetivo 50 mm f/ l ,8

#LVrv!PU
{;;3

ffi,fr\::,9;

Poign6e de  s tab i l  i sa t ion
Empufradura "Steady"

Vis  de  f i xa t ion  de  po ign6e
(p .  28 )  

|  t

Bouton de  cont r6 le
pro fondeur  de  champ
Bot6n de vista previa

Tornillo de fiiaci6n de la
empufradura-



Lens Re lease But ton

Manua l  Shut te r  Speed D ia l

Mode Se lec tor  D ia l

Rewind Crank

Rewind Knob l
Back Release

Accessory Shoe

Depth  o f  F ie ld  Sca le

( P .  1 6 ,  P .

( P '

P
Aper tu re  R ing

1 7 , P .19I  Focus ing  R ing

L e n s  M o u n t  R i n g

di 'potrr.  Compensation D ial

ASA F i lm Speed Window

Shut te r  Re lease But ton

(P '  11 '  
F i lm Advance Lever

Exposure  Counter

mer
ever

F lash  Charge/Auto  Check

1
1

( P .
P .

3

_ 5 q
X Contact
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Bouton de  d6ver rou l lage d 'ob jec t i f
Bot6n de seguro del objetivo

lP .27 ,  P .281
Graduat ions  de  pro fondeur  de  champ

Escala de la profundidad de campo

Bague de  s6 lec t ion  de  mode
Selector de modo
Bague des vi tesses
en mode manue l  7 l

Cuadrante de ajuste manual
de la velocidad del obturador
Man ive l le  de  rebob inage
Manivela de rebobinado
Bouton de rebobinage/

gue des ouvertures
Aro de aberturas

Bague des vitesses

la pelicula
Compteur

Aro de enfoque
-Bague de  montage d 'ob jec t i f
Aro de la montura del objetivo

Bague de compensat ion
d 'expos i t ion

Cuadrante de compensaci6n
de la exposici6n

Reagrd de sensibi l i t6 ASA
Mirilla de la sensibilidad

,t3,ff:l..,".'I?
D 1i Bot6n de disparo(P'  11 

L; i ; ;d 'armement
lanca de avance

( P .  1 0 ,
P .  2 0 )

d6ver rou i l lage  de  dos
Perilla de rebobinado
y abridor de la rt
tapa posterior

G ri ffe porte-accessoi'rej
Zapata de accesorio
Contact  X

de vues
Contador de
exposiciones

7n Retardateur
Palanca del
disparador

autom6tico
T6moin de charge de f lash/contr6le d 'automat isme
Contacto de carga del flash/verificaci6n autom 6ticaContacto X

60.---.-



Shut te r  Cur ta in

F i lm Pressure  P la te

I

Camera Back  LMemo Ho lder

V iewf inder  Eyep iece  Frame

F i l m  T a k e - u p  S p o o l

F i lm Car t r idge
Pressure  Spr ing

F  i l m  R e w i n d
Shaft

F i l m  C h a m b e r

B o d y  M o u n t  R i n g

t o r  G u i d e  P i n  H o l e

Motor  Coup l ing  Socket
Tr ipod Socket

M o t o r  C o u p l i n g  T e r m i n a l

Battery Chamber
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Rideau d 'ob tura teu
Cortinilla del

Rueda dentada

Presse-f  i lm
Placa de presi6n de la pelicula

O c u l a i r e  d u  v i s e u r
Marco del ocular del visor

Bob ine  d6b i t r i ce
y carrete receptor
:Bob ine  r6cept r i ce

Carrete receptor

Bobine
rdceptrice

Eje de
rcbobinado
de la
pelicula

obturador

Chambre  no i re
Compartimiento
del cartucho

p e l l i c u l e
la pelicula

Jtiu..rruurLl;s

( P . 8 )

I

Dos de boi t ier  LPort . - -6-o
Tapa posterior Portador de

notas

Ressor t  d 'appu i  de
b o b i n e  d e  p e l l i c u l e
Resorte presor del
cartucho de peliculaBague de montage de boi t ier

Aro de la montura del cuerpo

Trou de  goup i l le  de  gu idage de  moteur
Orificio paru el pasador de guia del motor

Pr ise  d 'accoup lement  de  moteur
Rosca de acoplamiento del bobinador

F i le tage pour  p ied

Borne d'accouprement o, -otuulosca 
paru tr ipode

Terminal de acoplamiento del bobinador
Compart iment A pi les Compart imiento de las pilas
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Vievufinder I nformation

M i c r o p r i s m  R i n g

Rangef inder  Spot

Mat te  F ie ld

( P . 3 1 .  P . 3 3 )
M o d e  I n d i c a t o r  " M A N U " -

Overexposure
W a r n i n g  I n d i c a t o r

Shut te r  Speed Sca le

Underexposure
Warn ing  Ind ica tor

Exposure
Compensat ion  Marker
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Centre d'informations du viseur
trnformaci6n del visor

Anneau de  mic ropr isme
Circulo de microprisma
Poin t  du  t6 l6mdt re
Circulo del teldmetro

Champ mat
Campo mate
T6moin de mode
manue l  (MANU )
Indicador de modo
..MANU' '

Temoin de su rexposi t ion
Sefral de sobreexposici6n

Graduat ions de vi tesse
d'obturat ion
Escala de velocidades
del obturador

T6moin de sous-exposi t ion
Sefral de subexposicion
Repdre de compensation
d 'expos i t ion
Piloto de compensacion
de la exposici6n




